
  
  
  
  

  حسرت در حسرت
  تاملی بر دیوان حسرت همدانی

  
  مهدي سلمانی

  
 دهیچک

است که همچون بسـیاري  ) دوره فتحعلی شاه(محمد تقی همدانی متخلص به حسرت از شاعران غزل پرداز عصر قاجار
ان او صورت تنها چاپی که از دیو. از شاعران سبک بازگشت در پس قافلۀ شعراي این دوره، خامل ذکر باقی مانده است

این تصحیح . توسط انتشارات نگاه منتشر شده است 1389گرفته، چاپ رضا عبداللهی است که براي اولین بار در سال 
به دلایل فراوان از جمله استفاده مصحح از یک نسخه واحد آن هم نسخه اي ناقص و مغلوط و دسترسـی نداشـتن بـه    

ی صورت گرفته اسـت و بسـیاري از ابیـات بـا بـدخوانی، ابهـام،       دیگر نسخ اقدم و اصح، با تحریف و تصحیف فراوان
  .افتادگی و اشکال در وزن ضبط شده است

ترین نسخه و نیز چند نسخه دیگر از دیوان، بسیاري از اغلاط و تحریفات ترین و صحیحنگارنده با رجوع به قدیمی
این شاعر بـه برخـی از ایـن تصـحیحات      دیوان چاپ شده را تصحیح کرده است که در این مقال ضمن معرفی اجمالی

  .اشاره کرده است
  

  هاي کلیدي ژه وا
  تصحیح، نسخه خطی، دیوان حسرت همدانی

  
  مقدمه

اهمیت موضوع نقد و تصحیح متون بر اهل فضل پوشیده نیست چرا که یکی از راه هاي شناخت آرا و پسندها و به طور 
. گی تغییر و تحول تاریخی زبان، بررسی آثار پیشـینیان اسـت  کلی جمیع شوون فرهنگ و زندگی گذشتگان و نیز چگون

است موثر در حفظ فرهنگ و بازنمـایی بخشـی    احیاي این متون هرچند در زمرة آثار برجسته و ممتاز هم نباشند، گامی
  .هرچند کوچک از دریاي بیکران شعر و ادب فارسی

                                                
 استادیار زبان و ادبیات فارسی دانشگاه صنعتی اصفهان، اصفهان، ایران m.salmani54@yahoo.com  
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ان آن را در فهرست هاي نسخ خطی کتابخانه هـا  یکی از این آثار دیوان حسرت همدانی است که تا چندي پیش نش

در این مقال ضمن معرفی اجمالی این شـاعر،  . استاکنون این دیوان تصحیح و به جامعه ادبی ایران ارائه شده. یافتیممی
  . کیفیت تصحیح و ارائه دیوان وي بررسی خواهد شد

شـاعري از دوره  . است. ق. ن سیزدهم هـ ملامحمدتقی همدانی مشهور و متخلص به حسرت همدانی از شاعران قر
قاجار و سبک ادبی بازگشت که همچون دیگر شاعران این دوره، بازگشتی کامل و بی قید و شرط به سبک هاي مختلف 

  .قدیم داشته است
اي دوره. یعنی اوج حکومت قاجاریه می زیسـته اسـت  .) ق.. هـ 1250تا  1212(حسرت در دوره فتحعلی شاه قاجار 

ترین شاعر را در عهد قاجار داشته است؛ به نحوي که شاهزاده محمودمیرزا پسر فتحعلی شاه، این شاعران را بـه  که بیش
تعجبـی  ) 20/ 1: 1357آریـن پـور؛   (دانـد  نفر می 357اند، جمعاً جز دختران شاه و بانوان حرم که گه گاه شعر می گفته

  .ست و شرح حال جامعی از او در جایی ثبت نشده استبینیم حسرت در این جمع ناشناخته مانده انیست اگر می
اند، بیشتر از آنکه به شعر و طبع او اشاره اي کرده باشند، به اخلاق و رفتار اغلب تذکره نویسانی که از او یادي کرده

 ـ. (انـد قید و لاابالی معرفی کردهناپسند او پرداخته اند و وي را شخصی پریشان احوال، خبیث الاعمال، بی دنبلـی،  . کن
که در پایان عمر نیـز دعـوي خـدایی کـرده و بـه قـول       ) 134: 1346و محمودمیرزا،   448: 1376؛ گروسی، 112: 1342

  )134: 1346محمودمیرزا، (محمودمیرزا جمعی از ایلات و احشامات آذربایجان را به دور خود جمع و اغوا نموده است 
مند از علوم رسمیه و سربلند از اند و او را بهرهه عمد سکوت کردهرضاقلی خان و نواب شیرازي در باب این مسائل ب

؛ نواب شیرازي، 532: 1385هدایت، (معارف سالکین و جزء اکابر شعراي معاصر در فنون سخن سرایی معرفی می کنند 
مین نیکـو  دان و صـاحب مضـا  و در نهایت بهمن میرزا به دفاع از او پرداخته اسـت و او را شـاعري نکتـه   ) 402: 1371

  ).ر 64گ: 1293بهمن میرزا،(اندداند که جمعی بر او حسرت برده و بعضی نسبت ها به او داده می
آنچه درباره شعر و شاعري حسرت می توان گفت همانی است که در باب قاطبۀ شاعران سبک بازگشت جـز چنـد   

برخی الفاظ و عبارات پرآب و تاب را  دست کهکاري ماهر و چیرهصنعت: اندچهره صاحب ذوق مشهور این دوره، گفته
بدیهی است شـعر او  . هاي آماده ریخته است و به مخاطب ارائه می کندآن هم به تتبع و اقتفاي بزرگان پیشین، در قالب

ها و ها و فتنههیچ نظري به وضع زمان و حوادث اجتماعی، دردها و رنج هاي مردمان، ناراحتی هایی که در نتیجه جنگ
پیاپی به مردم عارض شده است، ندارد اما گاهی برخلاف رویه غالب عصر، نیم نگاهی به ابتکار و نوآوري  هايشکست

اغلب غزل هایش از پختگی و شیوایی نسبی برخوردار است؛ هرچند برخی از آنها در وزن و مفهوم و گاه . در غزل دارد
  .فصاحت و بلاغت ایرادهایی دارند

خاص به حافظ، سعدي، صائب و طرزي افشار دارد و بـه تقلیـد از ایشـان غـزل هـاي       از بین شاعران پیشین ارادتی
نکته قابل توجه در دیوان او علاقه شاعر به سـاخت  . بسیاري سروده است که به حق برخی از آنها خالی از لطف نیست

چندین غزل با قافیه  وي. رسدمصادر و افعال جعلی است که در این تفنن بسیار خوش ذوق و صاحب قریحه به نظر می
  :از جمله غزلی با مطلع. بخشدکردن این مصادر سروده است که لطفی خاص به اشعار او می

ــا   ــدیم مــ ــاري نکاهیــ ــاه رخســ   مــ
  

ــا    ــدیم مــــ ــدیم و ماهیــــ   آفتابیــــ
  )42: 1389محمد تقی همدانی،(              

  . پناهیدن، قافیه ساخته است که براي ابیات دیگر از مصادري چون سیاهیدن، آهیدن، شاهیدن، گناهیدن و
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  دیوان حسرت و نسخ آن
  .بیتی برجاي مانده است 54نامه رباعی و یک ساقی 22غزل،  422از حسرت همدانی دیوانی شامل 

پس از جستجو و تفحص در منابع و مآخذ نسخه شناسی، چهار نسخه از این دیوان به دست آمد که خوشبختانه هر 
  :این نسخ عبارتند از. شودمی چهار نسخه در ایران نگهداري

. اسـت . ق.ه1240محفوظ در کتابخانه مجلس شوراي اسلامی که تـاریخ کتابـت آن    7896نسخه دیوان به شمارة . 1
برخی مواضع به دلیل افتادگی . برگ کتابت شده است 380نسخه توسط کاتبی به نام یوسف به خط زیباي نستعلیق در 

ترین بیتی دارد و قدیمی 54رباعی و یک ساقی نامۀ  19غزل ،  420این نسخه . یستیا فرسودگی نسخه، قابل خواندن ن
  .و در عین حال کاملترین نسخۀ موجود از دیوان حسرت است

تاریخ کتابت آن دو سـال  . شوددر کتابخانه مرکزي دانشگاه نگهداري می 4231نسخۀ دانشگاه تهران که به شمارة . 2
اي این نسخه نیز به خط نستعلیق نوشته شده و کاتب آن مشخص نیست اما مقدمـه .). ق.ه1242(بعد از نسخۀ اول است

نسـخه مـذکور   . بر آن اضافه شده اسـت .ش.ه1324ماه بهمن 15راد در تاریخ اي به خط حسین علی باستانییک صفحه
  .رباعی دارد 15غزل و  217
به دستور محمود . ق.ه 1250سلامی که در سال محفوظ در کتابخانه مجلس شوراي ا 7671نسخۀ دیوان به شماره . 3

هاي پیشـین دارد؛ بـه   اي نسبت به نسخهاین نسخه تفاوت هاي عمده. تدوین شده است.) ق.ه1214متولد(میرزاي قاجار
اي کتابـت شـده و   نسخۀ مذکور به خط شکسته نستعلیق آشـفته . ها وجود نداردغزل آن در دیگر نسخه 170نحوي که 

  .رباعی دارد 12غزل و  272این نسخه . خص نیستکاتب آن نیز مش
توسـط محمـد   . ق.ه 1309محفوظ در کتابخانه مجلس شوراي اسلامی که در تاریخ  14150نسخۀ دیوان به شماره. 4

رباعی و  14غزل،  327این نسخه . برگ کتابت شده است 114حاجی قدیر ابهري به خط نستعلیق خوش در ابراهیم بن
  .یتی داردب 39ساقی نامه اي 

به تصحیح رضا عبداللهی و توسط انتشارات نگـاه   1389تنها چاپی که از دیوان این شاعر صورت پذیرفته در تاریخ 
. ربـاعی اسـت   15غـزل و   218صفحه و متن دیوان شـامل   22اي در احوال شاعر در این چاپ مشتمل بر مقدمه. است

آوري شده است که متأسفانه مصحح هیچ گونـه  شگاه تهران جمعاي در داندیوان مذکور بنابر قول مؤلف از روي نسخه
اي از آن ارائه نکرده و چنانکه در مقدمه آورده است به سفارش و راهنمایی شـادروان دکتـر مهـدي درخشـان     مشخصه

  .دست بدین کار برده و همین نسخه بی نام و نشان را اساس کار قرار داده است
در این نسخ و مقابله و مقایسه آنها با دیوان چاپی، دریافت که تصحیح یادشده به  نگارنده این سطور با توجه و تامل

. تواند نیاز جامعه ادبی ایران را در برخورداري از دیوان مستند و انتقادي حسرت همدانی بـرآورده سـازد  هیچ وجه نمی
  :داین تصحیح کاستی ها و اشکالات بسیاري دارد که به برخی از آنها اشاره خواهد ش

ترین نسخه دیـوان او محسـوب   مصحح تنها یک نسخه از دیوان حسرت در اختیار داشته است که از قضا ناقص - 1
این نسخه علی رغم اینکه به خط خوش نستعلیق زیبـایی  . بیت از اشعار حسرت را داراست 1350می شود و قریب به 

 .کتابت شده بسیار مغلوط است

اند یا بـا  اعث شده است بسیاري از واژگان و ابیات که یا خوانا نبودهاستفاده مصحح از یک نسخه در تصحیح، ب - 2
اند، همان گونه لاینحل در نسخۀ چاپی منتقـل شـوند یـا مصـحح بـه نحـوي ذوقـی بـه         سوادي کاتب تحریف شدهبی
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 .جایگزینی کلمات دیگر مبادرت ورزد که در اغلب موارد اشتباه است

است و این در حالی است که با اندك دقتی به وزن یا قـرائن موجـود    موارد بدخوانی نسخه در متن چاپی بسیار - 3
تـوان یافـت کـه از ایـن     کمتر غزلی را می. در بیت، مشخص می شود که بسیاري از این واژگان خوانا و صحیح هستند

 .ها مصون مانده باشدبدخوانی

نگهـداري نسـخه آن هـم بـا     اي به مشخصات نسخه خطی نکرده است و تنها به مکان مصحح کوچکترین اشاره - 4
 .از طرف دیگر روش تصحیح این دیوان نیز ارائه نشده است. بسنده کرده است» دانشگاه«عنوان 

صفحه تنظیم شده است که ابتدا طی دو صفحه معرفی اجمـالی و منقـول حسـرت همـدانی      22مقدمه کتاب در  - 5
مطالب چند تذکره بسـنده شـده اسـت و در     صورت گرفته و در بیست صفحه بعد به نقل مستقیم و بدون ارجاع علمی

. اي رفتـه اسـت  اشـاره ) بدون جزئیات منبع(پایان مقدمه تحت عنوان منابع تحقیق به ذکر هشت تذکره و نام مؤلفان آن 
 .یابدمخاطب هیچ اطلاعاتی در باب شعر، سبک شعري و موضوعات مورد نظر شاعر در مقدمه نمی

ندارد و در پایان کتاب فقط فهرست مطلع غزلیات آمده است و خبـري   متن چاپ شده، فهرست مطالب و اشعار - 6
 .از فهرست منابع و مأخذ تحقیق نیست

ها به صورت نقطه چین ضبط شـده اسـت و مصـحح در پـی     در موارد بسیاري از ابیات و اشعار دیوان، افتادگی - 7
 .نوشت به افتادگی یا خوانا نبودن آن اشاره کرده است

ه بر اینکه قریب به نیمی از غزلیات و رباعیات، موجود نیست، ابیات بسیاري نیز در اثنـاي  در نسخۀ مذکور علاو - 8
  .غزل حذف و یا جابجا ضبط شده است

کوشد در آید در بسیاري موارد با کتب و منابع دیگر متفاوت است؛ مصحح میآنچه در مقدمۀ تصحیح نسخ خطی می
. و ارائه کند تا مخاطب با ذهنیتی باز به خواندن مـتن اصـلی اثـر بپـردازد    پیشانی اثر خود، نمایی روشن از مؤلف و اثر ا

) و البتـه بـدون ارجـاع دقیـق    (متأسفانه مصحح دیوان حسرت، بدون هیچ گونه تحلیلی، در دو صفحه آنهم تماماً منقول 
متنـی کـاملاً ادبـی    در اندك سطوري هم که به قلم ایشان نگارش یافته . زادگاه و احوال حسرت را نمودار ساخته است

  :نویسدمثلاً در پایان دو صفحه مذکور، درباره حسرت می. ارائه شده که از بار تحقیقی کار می کاهد
غزلهایش . به هر حال حسرت همدانی شاعري است سوخته دل که فلسفه سوختن را در محضر پروانه آموخته است«

در ). 6: 1389محمـو تقـی همـدانی،    (» ... اهر همدانی استبه ظرافت مویرگ ها و به دلنشینی همولایتی عارفش بابا ط
و باز ( به نقل اقوال هشت تذکره نویس » سخنان تذکره نویسان درباره حسرت همدانی«: بخش دوم مقدمه تحت عنوان 

  .دهددرباره حسرت پرداخته است و مجموع این دو بخش مقدمه کتاب را تشکیل می) بدون ارجاع دقیق و علمی
  

 هاي اصل نسخهبدخوانی

اشکال دیگر دیوان چاپی، واژگان و ابیاتی است که در نسخه به صورت صحیح ضبط شده اما به دلیل بی دقتی، مصحح 
  :از جمله . اي مغلوط ثبت کرده استآنها را به گونه

  :در غزلی که حسرت به پیروي از حافظ سروده است بدون توجه به وزن و مفهوم بیت چنین آمده:  2،غ26ص 
  گفت و گویتهر آنکس را که مطلب حاصل است از 

 

  
  به راه کعبه چون زاهـد چـه سـود از طـی منزلهـا       
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  :که در ضبط نسخه اساس چنین می خوانیم 
  کعبۀ کویتهر آنکس را که مطلب حاصل است از 

 

  
  به راه کعبه چون زاهـد چـه سـود از طـی منزلهـا       

 

  :چنین آمدهبدون توجه به مفهوم و تکرار واژه : 2،غ26ص 
  خجل مـرغ شـکرخارا   ما رابکن گاه سخن 

 

  سخن حلال مشکل ها ما راکه باشد زان دهن   
 

  :در نسخه اساس
  خجـل مـرغ شـکرخارا   یارا بکن گاه سخن 

 

  سخن حلال مشکل ها ما راکه باشد زان دهن   
 

  :بدون توجه به منادا، چنین آمده: 5،غ29ص
ــوي  ــه سـ ــبابـ ــمند صـ ــه سـ   ايعرضـ

 

ــر محمدحســ ـ    ــر بـ ــا ببـ ــان مـ   ین خـ
 

  :در نسخه اساس
  ايعرضـــه! ســـنندج صـــبابـــه ســـوي 

 

  خـــان مـــا  محمدحســـن ببـــر بـــر   
 

  :بدون توجه به مفهوم چنین آمده: 8،غ 31ص 
ــان    ــا بتـ ــازي بـ ــق بـ ــون عشـ   در فنـ

 

  حضــــرت کامــــل را گــــاهیکــــرد   
 

  : در نسخه اساس
  درفنــــون عشــــقبازي بــــا بتــــان   

 

ــرد    ــلکـ ــرا  کامـ ــل مـ ــرت کامـ   حضـ
 

  :ا بودن نسخه چنین آمدهعلی رغم خوان: 9،غ 31ص 
  در کنار خویش دیـدم گلعـذار خـویش را   

 

  دامن گلشن ز غم کـردم کنـار خـویش را     
 

  : در نسخه 
ــدم گلعــذار خــویش را  ــر دی ــار غی   در کن

 

  دامن گلشن ز غم کـردم کنـار خـویش را     
 

  :بدون توجه به وزن چنین آمده: 15،غ36ص 
  فشــاند عنبــري را بــر ســر عشــاق هــر دم

 

  با چون کاکـل عنبرفشـانش را  زند بر هم ص  
 

  : در نسخه
  فشاند عنبر و سارا به سر عشـاق را هـر دم  

 

  زند بر هم صبا چون کاکـل عنبرفشـانش را    
 

  :چنین آمده: 16،غ 37ص
  کردم به گل نظاره اي ايپارهرفتم به گلشن 

 

  آمد به چشمم خارها ايمه پارهگل بی رخ   
 

  : در نسخه
  گل نظاره هـا  رفتم به گلشن بارها، کردم به

 

  آمد به چشمم خارها مه پاره هاگل بی رخ   
 

  :بدون توجه به ترکیب واژگان چنین آمده: 16،غ 37ص 
رـم    و رندي از برمبی جرم  اـ را کشـیدي از س   پ

 

  حسرت بنگرم از رخنه دیوارهـا  چوتا کی   
 

  : در نسخه
  از سرم پا واکشیدي  راندي از درمبی جرم 

 

  رخنـه دیوارهـا   تا کی به حسرت بنگرم از  
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  :بی توجه به مفهوم چنین ضبط شده: 17،غ37ص 

ــین را    ــف و آن جب ــز دو زل ــی ک ــه بین   ن
 

  بســـوزي دل بســـوزي کفـــر و دیـــن را  
 

  :درنسخه 
ــین را  ــف و آن جبـ ــر دو زلـ ــی گـ   ببینـ

 

  ز ســـوز دل بســـوزي کفـــر و دیـــن را   
 

  :بی توجه به قرینه ها چنین آمده: 17،غ 37ص 
  تچـــو بوییـــدم دو زلـــف پـــر چنینـــ

 

ــین را      نبوبیـــدم پـــس از آن مشـــک چـ
 

  ....چو بوییدم دو زلف پر زچینت :در نسخه 
  : 19،غ38ص 

  که کـنم چـاره مخمـوري خـویش     یادآور
 

  زان که از باده دوشـینه خمـار اسـت مـرا      
 

  چاره مخموري خویشباده آور که کنم :  در نسخه 
  : 23،غ42ص

  از آن دهان وز آن دو عناب لبان اينه جرعه
 

  ربان آخر چسان ایـن خسـته بیمـار را   نامه  
 

  : در نسخه 
  از آن دهان وز آن دو عناب لبان ايیک جرعه

 

  ایـن خسـته بیمـار را    چشاننامهربان آخر   
 

  :  26،غ43ص 
  که هست عین صـواب  طور تو ساقیهلاك 

 

  به کام تشـنه لبـان ریـز جرعـه مـی نـاب        
 

   :در نسخه
  .....واب که هست عین ص طرز تو ساقیهلاك 

  :با بدخوانی و جابجایی واژه ها چنین ضبط شده: 30،غ46ص 
  پـرپیچ و تـاب   عارضت بر سنبلاز نزاکت 

 

  نماید در نظر چون عکس نیلـوفر در آب می  
 

  .....از نزاکت بر عذارت سنبل پرپیچ و تاب:   در نسخه 
  :ها و مفهوم چنین آمدهبدون توجه به قرینه: 46،30ص 

  اجت ز آن که هسـت اي نگار من چه ح جفایت با
  اي نگار من چه حاجت ز آن که هست خضابتبا 

 

  از خـونم خضـاب  .... تا بـه سـاغر پنجـه      
  از خونم خضـاب  سیمینتتا به ساغر پنجۀ 

 

  :34،غ49ص 
  جــــویم و دل بینــــوااز دلــــش مــــی

 

  مـن اسـت   تشـویش روز و شب دائـم بـه     
 

  :در نسخه 
  جــــویم و دل بینــــوااز دلــــش مــــی

 

  مــن اســت فتــیشتروز و شــب دائــم بــه   
 

  : 42،غ55ص 
ــان اســـت مـــذهب ســـعادت   پیـــر مغـ

 

  ز جــــان و دل زهــــی خیرالســــعادات  
 

  .....پیر مغان است خدمتسعادت : در نسخه 
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  :بدون توجه به مفهوم چنین ضبط شده: 44، غ57ص 
  چو خار اغیار در دامنـت آویزنـد   گلزار

 

  دامن مکش از دستم دست من و دامانت  
 

  .......اغیار در دامنت آویزند چوخار مگذار : در نسخه
  : 50،غ61ص 

ــی دارم  ــامیزدبتــ ــوبی  نیــ ــه خــ   بــ
 

  ســـر ســـرخیل خوبـــان جهـــان اســـت  
 

  : در نسخه 
ــی دارم  ــامیزدبتــ ــوبی  بنــ ــه خــ   بــ

 

ــان اســت         ســرو ســرخیل خوبــان جه
 

  :بدون توجه به وزن چنین آمده: 51،غ62ص 
  تـو را چنـدان غــرور حسـن و نـاز اســت    

 

  نیــــاز اســــت بیشــــتر عجــــز مــــرا  
 

  عجز و نیاز است زان بیشترمرا : مصراع دوم در نسخه و
  :بدون توجه به رسم الخط نسخه و مفهوم:  54،غ64ص 

ــه ــرت  چ ــیحس ــایم م ــرد پ ــد ب   مخوانی
 

ــی    ــه م ــت  ک ــدم کیس ــرم در مق ــم س   دان
 

  .....بخوانید بی سرو پایمحسرت  چو :در نسخه 
  :  55،غ65ص 

ــراد از ــو ره مـ ــل  تـ ــمس و الیـ   والشـ
 

 ـ      وي طفلـی اسـت  ز مصحف عـارض گیس
 

  .....مراد از سوره والشمس و اللیل: در نسخه 
  : 56،غ65ص

  :علی رغم خوانا بودن بیت
ــته  ــان نگشـ ــام و نشـ ــی نـ ــان بـ   میهمـ

 

ــانت     ــی نشــ ــا کســ ــد ز کجــ   جویــ
 

  .....هیهاتبی نام و نشان نگشته : درنسخه 
  :ضمن جابجایی واژه ها چنین ضبط شده : 58،غ67ص

  غ بسملمدر میان خاك و خون غلتان چو مر
 

  کرد و رفـت ...  ناوك مژگان دلاز خدنگ   
 

  کرد و رفت ناوك دلدوز مژگاناز خدنگ  :وم با توجه به قافیه چنین استکه مصراع د
  :بدون توجه به مفهوم چنین ضبط شده 64، غ71ص 

  درگه میخانه مسدود است و شد وقـت صـبوح  
 

ــاب    ــذا الب ــم ه ــتح الله ــوح البــاب اف   الفت
 

  »خدایا بگشا این در گشایش ها را«: معنی شده است  و در پاورقی چنین
  الفتوح لارباب افتح اللهم هذا الباب: در نسخه مصرع دوم چنین آمده

  :طی بدخوانی بیت، مشخص نیست فاعل چه کسی است:  75غ  77ص 
ــر  ــر زتزویــ ــی و میــ ــات مــ   خرابــ

 

  به یک جملـه شـرابم شسـت و شـو کـرد       
 

  : که بصورت 
ــر « ــرز تزویــ ــا پیــ ــاتخر و ریــ   ابــ

 

  »به یک جـام شـرابم شسـت و شـو کـرد       
 

  .صحیح است
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  :بدون توجه به تکرار واژه ها و تناقض مفهومی در بیت، چنین آمده: 102،غ98ص

  اي دل غمدیده سر شد شام هجران غـم مخـور  
  اي دل غمدیده سر شد شام هجران غـم مخـور  

 

  غم مخور آمد شام هجرانشد زمان وصل و   
  غم مخور پایانغم آمد به شد زمان وصل و 

 

  :بدون توجه به قافیه چنین ضبط شده : 102،غ99ص 
  می کند بازیچه این بسیار گردون شاد باش

 

  غم مخـور  جور گردناز جفاي دهر دون و   
 

  غم مخور جور دوراناز جفاي دهر دون و :.....در نسخه 
  :بدون توجه به مفهوم و رسم الخط نسخه: 108،غ103ص 

 ـشــد فصــل گــل و بهــار        ا غــم و بـ
 

ــا   ــوس  مــ ــذار افســ ــو گلعــ   روي تــ
 

  : که در نسخه چنین است
ــار و   ــل و بهـ ــل گـ ــد فصـ ــاغم شـ   بـ

 

  روي تــــو گلعــــذار افســــوس بــــی  
 

  :بدون توجه به مفهوم بیت : 110،غ105ص 
  با سرو بگـو دعـوي آزادگـی ات چیسـت    

 

  آن قامـت چـون سـرو روان بـاش     رویندة  
 

  آن قامت چون سرو روان باش رو بندة  :در نسخه 
  :بدون توجه به قرائن موجود در بیت : 117،غ110ص 

ــه عشــق    هــر کــه شــد خرقــه پــوش خان
 

  و ســـنجابش بـــه مـــورنیســـت میلـــی   
 

  نیست میل سمور و سنجابش:  که شکل صحیح مصرع دوم چنین است
  :اندترکیب مصراع دوم را چنین تغییر داده» دهان«در غزلی ملمع، مصحح با تکیه بر واژه : 121،غ113ص

  ل نشـــد از آن دهـــانمشـــکل مـــا حـــ
 

ــم    ــاه کـ ــر فـ ــدقیق  تفکـ ــالفکر الـ   بـ
 

حال آنکـه شـکل صـحیح    » !! چه قدر این دهان فکر دقیق می کند«: و در پاورقی این مصراع را چنین معنی کرده اند
  .کم تفکرناه  بالفکر الدقیق: چنین است

  :ضبطی که هیچ مفهومی ندارد: 123،غ114ص
  رخسار گلت داري چـه غـم   در خطرسته شد 

 

  داري چـه غـم   محنچون بنفشه رسته شد گرد   
 

  :و شکل صحیح بیت
  رسته شد خط گرد رخسار گلت داري چه غم

 

  داري چـه غـم   دهـن چون بنفشه رسته شد گرد   
 

  :155،غ137ص
  آشفته تـر سـازد پریشـان کـاکلی     درهم و

 

  می کند زلفش پریشان چون کـنم  ر زبانمه  
 

  »هر زمانم«و » هر دمم«: اع چنین استکه صورت صحیح واژگان ابتدایی هر دو مصر
  :در موردي بسیار واضح: 185،غ158ص

ــر     ــیرین پس ــازد آن ش ــون آغ ــزه چ   غم
 

ــر     ــیرین بهـ ــان شـ ــانشجـ ــو فرمـ   بجـ
 

  .باشد» قربانش«باید » فرمانش«روشن است واژه 
  :بدون اطلاع از مفهوم واژه: 159،187ص



  111/       ر حسرتحسرت د
  

  عطر می بیزد چو بوي سنبلش ریحان کجاسـت 
 

اـ درد ز روي چون گلش  می ریزد چه خون   وـ  م   ک
 

  .در معناي گلاب نیز بدخوانی دارد» ماورد«، واژه »چه«که غیر از بی توجهی مصحح به رسم الخط 
***  

  .شودخوانی موجود است لذا به همین موارد بسنده میمتاسفانه در تمامی صفحات این کتاب اشکال بد
  

  :اختلال وزن و آهنگ
هی مصحح به وزن و آهنگ و قافیه ابیات است؛ به نحوي که طی بـدخوانی واژه هـا   اشکال دیگر این تصحیح، بی توج

انـد کـه بـه برخـی     ریزد و ایشان بدون اشاره به اشکال وزنی، آن را مغلوط و بی وزن ضبط کردهآهنگ شعر به هم  می
  :شودموارد اشاره می

  : 107،غ 103ص
ــن آن   ــان مــ ــت جــ ــدريراحــ   قــ

 

ــف دراز    ــن آن زلــ ــر مــ ــه عمــ   مایــ
 

  .صحیح است» قد رسا«) که علت تشدید آن نیز مشخص نیست(که به جاي قدري
  :111،غ105ص

  از دل و جانم هوس وصل جانان بر سرست
 

  شد هواي وصل جانان از دل و جانم هوس  
 

کند که شکل شاعر در تمامی ابیات غزل با استفاده از آرایه عکس، مفاد مصاریع اول را در مصرع هاي دوم تکرار می
  .از دل و جانم هواي وصل جانان آرزوست: حیح مصراع اول این بیت چنین استص

  :  112،غ 106ص
  عارض ماهش نکرد این که می بینیخطت نه 

 

  وي دودشآه  کشیده عاشقی آهـی گرفتـه    
 

شکل صحیح آن در نسخه بـدون افتـادگی چنـین    . همان طور که واضح است مصراع اول هیچ وزن و مفهومی ندارد
  :است

  عارض ماهش به گرداین که می بینی  خط است نه
 

  وي دودش ز آهکشیده عاشقی آهی گرفتـه    
 

  :بدون توجه به قافیه» خوابش ، تابش«در پایان غزلی با قافیه : 119،غ 110ص
ــران   ــی هجـ ــب ز تلخـ ــرت امشـ   حسـ

 

  پــــایش جــــان شــــیرین ســــپرده در  
 

  .صحیح است» بابش« که به جاي آن واژه 
  :چنین ضبط شده استمطلع غزل : 120،غ111ص

  زار فـراق این منم یارب به کنج بی کسـی  
 

  رفته کار از دست دوستی رفته از کار فراق  
 

در . مصراع دوم با این ضـبط مفهـومی نـدارد   . »فراق«ردیف است نه » از فراق«این در حالی است که در ابیات بعد، 
  :بدین صورت آمده است.) ق.ه1240کتابت (نسخه مجلس شوراي اسلامی 

  این منم یارب به کنج بی کسی زار از فراق
 

  گشته ام از جان خود یکباره بیزار از فـراق   
 

  :در مطلع غزل:  146،غ 130ص
ــه  ــو گلــ ــا تــ ــرداي بــ ــردم نکــ   مــ

 

  بـــه خـــاك بـــردم نخـــل هـــااز تـــو   
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  : شکل صحیح

  اي نکــــرده مــــردمبــــا تــــو گلــــه
  

ــردم     ــاك بـ ــه خـ ــا بـ ــه هـ ــو گلـ   از تـ
 

  :ه ،وزن و مفهوم بیت نابسامان شده استضمن بدخوانی یک واژ: 149،غ132ص
  بـی نـام و نشـانی    اسـت و در وادي عشق 

 

  عمریست که سرگشته و بـی نـام و نشـانم     
 

  در وادي عشق بت بی نام و نشانی: شکل درست مصراع اول
  : 1،رباعی183ص

ــا    ــکل بگش ــو مش ــرا ت ــرم م ــارب ز ک   ی
 

ــا    ــرانم از دل بگشــ ــل گــ ــن قفــ   ایــ
 

  ل گرانم از در دل بگشاوین قف:  شکل صحیح مصراع دوم
  

  تحریف و تصحیف
به نحوي که در بسیاري . تحریفات صورت گرفته در این دیوان گاه از طرف نساخ و کاتبان است و گاه از جانب مصحح

به برخی . اندموارد با تغییر یا تعویض واژگان، نه تنها گرهی از بیت نگشوده بلکه از استواري و فصاحت شعر نیز کاسته
  :شودتحریفات اشاره میاز این 
در غزلی که تنها در نسخه دانشگاه تهران مضبوط است با اضافه کردن یک واو عطف، دو حـرف واو را  : 6،غ 29ص 

  :اندکنار هم آورده اند و در پاورقی آن را تصحیح بیت نامیده
ــوس   ــرب افس ــاهد و وز مط ــراب و ش   ش

 

ــا     ــواران دریغـ ــی خـ ــانوش مـ   ز نوشـ
 

***  
در چندین مورد در کنار مطلع غزل به صورتی ریزتر، مطلعی دیگـر آورده اسـت و مخاطـب در    کاتب نسخۀ مذکور 

متاسفانه مصـحح  . شود که البته یکی از مطلع ها در حاشیه آمده استابتداي چندین غزل با دو مطلع متفاوت روبرو می
  :نمونه نقل می شودیک . در همه موارد، اقدام به ضبط هر دو مطلع آن هم به طور متوالی نموده است

  :مطلع نامفهوم اول که در حاشیه نسخه ضبط شده: 213،غ176ص
  نگـــه گـــر بـــر گـــل بـــی گلعـــذاري 

 

ــد چــو خــاري    ــر گلــی آی ــه چشــمم ه   ب
 

  :و در بیت بعد مطلعی دیگر
ــذاري   ــار گلعـــ ــدا از روي یـــ   جـــ

 

  بــه ســـینه دارم امشـــب خـــار خـــاري   
 

***  
  : 47،غ59ص

ــواهی   ــراب خـ ــو دل خـ ــی تـ ــا کـ   تـ
 

 ـ      ر نــه منــزل توســت  ایــن خانــه مگـ
 

را » مـا «مصحح علی رغم خواندن غزل هاي ابتدایی دیوان، به رسم الخط نسخه آشنا نشده و در چندین موضـع واژه  
مصـراع اول بیـت   . انـد اند و براي پر کردن وزن، اقدام به اضافه کردن کلماتی ذوقی نمودهتصور کرده(!!) نشانه ویرگول

  ا خراب خواهیتا کی دل م: فوق در نسخه چنین است
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را ضـبط  » چه«بدون توجه به مفهوم، همان شکل » چو«به شکل » چه«یا چنانکه گذشت در اغلب موارد در تصحیحِ 
  :مثلا. اندکرده

  باشد باعث خشنودي او مردن حسـرت  چه
 

نـودش      بکن یارب به این زودي به مرگ من تو خش
 

نوشـت بـه ایـن    انـد و در پـی  آورده» چشمت«به جاي را » نگه ات«بدون توجه به قواعد عروضی، واژه : 47،غ59ص
  :اندجایگزینی اشاره کرده

ــتم  ــه خـــویش گفـ ــه ات بـ   دیـــدم نگـ
 

ــت     ــل ماسـ ــیاه قاتـ ــت سـ ــین مسـ   کـ
 

  : در بیت: 86،غ87ص
  تا شود نغمه سـراي گـل رویـت حسـرت    

 

  عندلیبی است که او تازه بـه گلـزار رسـید     
 

: تغییر داده و آن را به صورت » بلبل«را به » عندلیب«لی واژة در مصراع دوم، بی هیچ دلی» است«ضمن بدخوانی فعل 
  .اندتحریف نموده» بلبل مست که او تازه به گلزار رسید«

اند، با این تفاوت که مصحح باز اشتباه کاتب را در آوردن دو بیت تقریبا هم معنا و هم قافیه، تکرار کرده: 89،غ 89ص
. استبه معناي غلط یا خط خورده استفاده کرده» غ«ی صفحه از نشانه مرسوم کاتب براي پرهیز از خط خوردگی و سیاه

  :این دو بیت
  حشمت خسروي و سلطنت هـر دو جهـان  
  شاهی هر دو جهان گر بـه حقیقـت نگـري   

 

ــدایی دارد      ــه گ ــه میخان ــت در گوش   مس
ــدایی دارد   ــق گـ ــدة عشـ ــر در میکـ   بـ

 

هر چند باز مصراع اول بیت نخست با تحریف مصـحح  . نکته اینجاست که دیگر نسخ دیوان نیز فاقد بیت دوم است
این در حالی است که شاعر در کل غزل کسی . ضبط شده است» ...حشمت خسروي و سلطنتت را به جهان«: به صورت

  .دهدرا مورد خطاب مستقیم خود قرار نمی
  :یا در همان غزل بیت صحیح

ــدگان    ــف دلش ــا ز ک ــردن دله ــی ب   از پ
 

  ادایـی دارد  مه مـن طـرز خـوش و طرفـه      
 

  .اندتغییر داده» مه من طرفه نگاهی و صدایی دارد«: را به صورت
  : در بیت» قزوینیانم«با توجه به لزوم سر هم نویسی واژه : 105،غ101ص

ــانمدل از کــــــــف دادة    قزوینیــــــ
 

  ز پـــــا افتـــــادة ترکـــــان تبریـــــز  
 

هر چند ایراد استفاده از یک نسخه (کند مصحح در خواندن بیت دچار مشکل شده و بجاي اینکه آن را ناخوانا معرفی
  :اندمصراع اول را چنین آورده» هرگز«با اضافه کردن ) واحد را گوشزد کرده ایم

  .که هیچ تناسب مفهومی با غزل ندارد» دل از کف داده اي هرگز نیابم«
ن توجه بـه مفهـوم و   تغییر داده و بدو» تو«را به » ت«مصحح براي رفع ایراد وزنی بیت، ضمیر متصل :108،غ103ص

  :قصد شاعر، بیت
  ز خویشــــتن کــــردبــــی مهرتــــرت 

 

ــوس     ــار افســ ــري روزگــ ــی مهــ   بــ
 

  !اندتصحیح کرده ...بی مهري تو ز خویشتن کرد: را به صورت 
و بدون توجه به مفهوم و تناسـب واژة  » خدمت«به صورت » صهبا«در مطلع غزل طی بدخوانی واژة : 151،غ134ص 
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  :جایگزین، مصرع اول بیت

  مـی کشـم   صـهبا سالها باشد که در میخانه 
 

  باده را پیدا و پنهان من ز هر جـا مـی شـم     
 

  .اندضبط کرده» سالها باشد که در میخانه جانها می کشم«را به صورت 
  :ضمن حذف آن به جایگزینی ذوقی پرداخته و بیت » سبعه«به دلیل ناخوانا یا نامفهوم بودن واژة :190،غ161ص

ــا  ــالع ناســــ ــد از طــــ   زگارمکنــــ
 

ــپهر و    ــبعهســ ــه  ســ ــیاره نالــ   و ســ
 

  .انددرآورده» سپهر آبی و سیاره ناله«: را به صورت
  :ابیات جامانده

تر، باعـث شـده   تر و صحیحهمان طور که گذشت تفحص نکردن مصحح براي اطلاع و استفاده از دیگر نسخ قدیمی
همـین مسـاله   . خواناي نسخه دچار مشکل شوندایشان به یک نسخه کفایت کرده و در حل واژه ها، مصاریع و ابیات نا

  :گرددابیات بسیاري را لاینحل واگذاشته است که در ذیل طی جستجو در نسخ دیگر به رفع چند مورد اشاره می
مصحح طی بدخوانی کلمات آغازین بیت، در تشخیص مصدر جعلی قافیه دچار مشکل شده و بیـت را  : 21،غ40ص

  : به صورت
 ــ ــر کــ ــت در ســ ــیش و ماتــ   ...ارکــ

 

ــرا    ــر دو بازیـــدم تـ ــان هـ ــر و ایمـ   کفـ
 

  .»کیش و ملت در سر و کاریدمت« : ضبط نموده اند که شکل صحیح مصراع اول چنین است
  :بیت: 23،غ41ص

  زلفت سخن از اهل دل می گوید از چین و چگـل 
 

ــان از آن   ــازد آن پیمـ   ..............حـــل سـ
 

  :به همین صورت آمده که در نسخ اقدم چنین است
  ت سخن با اهل دل می گوید از چین و چگـل زلف

 

رـار را        جز آن دهن کی کرده حل هرگـز کسـی اس
 

  :بیت:64،غ71ص
  بوي رخسار خطت دل از صبا بشنید گفـت 

 

  .........نکهت الورد شـمیم الـراح او مشـک     
 

  :در دیوان به همین صورت آمده و در نسخ دیگر
  بوي رخسار و خطت دل از صبا بشنید و گفـت 

 

  الورد شـمیم الـراح او مشـک تفـوح    نکهه   
 

  :132،غ120ص
  .........نشــان کــردم ز بهــر بوســه گــاهش 

 

  به هرجایی که از پاي سگ کویش نشـان دیـدم    
 

  نشان کردم ز بهر بوسه گاهش بعد بوسیدن: در نسخ دیگر
  :در غزلی که حسرت با هنرمندي، افعال و مصادر جعلی را به خدمت می گیرد، بیت: 139،غ126ص

ــه  ــاغ  همــــ ــاران بــــ   ............بــــ
 

  عنبیـــــــدم مـــــــن و اناریـــــــدم  
 

  .صحیح است» همه یاران باغ سیبیدند«: به همین صورت آمده که مصراع اول به شکل
  : بیت:213،غ176ص

ــازنینی  ــاز نـــ ــر............... ایـــ   مهـــ
 

ــی    ــر غلامــ ــاکرت کمتــ ــه چــ   کمینــ
 

  .»ایاز نازنین و یوسف مصر« :  و در نسخ دیگر
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***  
. اندر دیوان چاپی حسرت وجود دارد که ابیات بسیار سست و خالی از فصاحت و بلاغت ضبط شدهموارد بسیاري د

این در حالی است که اگر مصحح به دیگر نسخ دسترسی داشت، با استفاده از آن نسخه ها بسیاري ازین ابیات در دیوان 
تنها به ذکر چند . از حوصله این مقال خارجتعداد این چنین موارد در دیوان تصحیح شده فراوان است و . یافتراه نمی

  :کنیممورد بسنده می
  :در دیوان: 1،غ25ص

  اي شعشــعه رویــت شــمع شــب و بتخانــه
 

ــلمانها    ــراب مس ــت مح ــاق دو ابروی   اي ط
 

  :در نسخه هاي دیگر
  اي شعشــعه رویــت رشــک بــت و بتخانــه

 

  وي طاق دو ابرویت محـراب دل و جانهـا    
 

  :در دیوان: 15،غ35ص
  بوسه دادم دست و پاي پاسبانش راهزاران 

 

  پس از آن بوسه ها بوسیدم آخر آستانش را  
 

  »که نگذارد کسی جز من ببوسد آستانش را«: و در نسخه هاي دیگر
  :اند؛بیت را نامفهوم آورده»ه«بعد از » اي«به دلیل عدم آشنایی با رسم الخط : 30،غ46ص

  آخــر از روز جــزا اندیشــۀ یــارا گذشــت 
 

  کف دادگان جور و جفایت از حسـاب با دل از   
 

  :در نسخ دیگر
  با دل ما آخـر از روز شـمار اندیشـه کـن    

 

  کز شمارت جور بگذشت و جفایت از حسـاب   
 

  : در دیوان: 48،غ60ص
ــدگر پیمانـــه نوشـــیم     ــا بـــا یکـ   بیـ

 

ــدایت     ــاغر فــ ــه و ســ ــنم پیمانــ   کــ
 

  .....خوش آن دم کز کفت پیمانه نوشم: در نسخ دیگر
  :ندر دیوا: 49،غ61ص

  بهاي بوسه شیرین که جـان شـیرین اسـت   
 

  سخن دراز مکن هر دو را نـه پایـان اسـت     
 

  .که البته تناسب زیباتري با مصرع دوم دارد» ...شب فراق من و زلف یار را حسرت«: در نسخ دیگر
  :در دیوان بدون توجه به وزن و مفهوم: 209،غ 174ص

  شب هجران تو در روز جـدایت مـرا شـد   
 

  مــرگ خــدایا ننمــایی مــی دهــد چاشــنی  
 

  :چنین مضبوط است.) ق.ه1240تابتک(که در نسخه مجلس
  شربت شام فراق و شب هجـران تـو مـا را   

 

  می دهـد چاشـنی مـرگ خـدا را ننمـایی       
 

  نتیجه
شـود امـا احیـا و    اگرچه حسرت همدانی جزء شاعران طراز اول و نامبردار عصر قاجار و سبک بازگشت محسوب نمی

متاسفانه تصحیح . بایست علمی، مستند و منقح باشدن شاعر به عنوان یکی از هزاران ادیب ایرانی، میبازنمایی دیوان ای
هاي یاد شده را ندارد بلکه حسرت همدانی را شاعري بی ذوق، بی سواد و یافه ارائه شده از این دیوان نه تنها خصیصه

هاي فراوانی در نسخۀ چاپی شده اسـت  روز کاستیعدم دسترسی مصحح به نسخ این دیوان، باعث ب. گو نمایانده است
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برخی از این کاستی ها به عدم دقـت کاتبـان و نسـاخ و    . شودکه بسیاري از آنها با مقابله و مطابقۀ نسخه ها برطرف می

  .گرددخوانی ها و تحریفات و تصحیفات مصحح ارجمند باز میبسیاري دیگر به بد
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